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NPUHITAITA TICHXOJIOTMYEeCKOTO BOCTIPHATHS HAIMOHAIBHON KEHCTBUTEIBLHOCTH, BOIUIOILEHHOW B
Ka3aXCKOM XYJ0/KECTBEHHOM TEKCTE: OBIT, XapakTep, UCTOPHUS, MPUPOJA, NyXOBHOCTH, YCTHOE
HAPOJHOE TBOPUYECTBO, — BCE BXOIMT B OOIACTh ICTETHKH, NMPEIOMISIICH TO HEpe3 3aKOHbI
COpa3MEPHOCTH M KpacoThl. Tak y4eHBId, BCIE 3a HACTaBHUKOM, TOIAXOIWT K BONPOCaM
XYI0KECTBEHHOTO MacTepcTBa B chepe M300paKeHus HALMOHANBHOMN NEWCTBHTENLHOCTH. DTO
BakHeiillee OTKpHITHE, cuenanHoe B Hadane A. BaiitypcwinoBeiM n K. AjiMaybITOBBIM H
nofyuMBIIee AanbHeliuee pazsutHe B Tpyaax M.O. Ays30Ba, TIOJTHOMEPHO OBLJIO BOILIOLIEHO B
jccneoBaTenbekoi mpaktuke 3. Kabponosa.

JT0 0COOEHHO 3aMETHO Ha MaTepuale aHajlu3a akKaJeMUKOM JIUTEPAaTYypPHOTO CTHIISA
Ka3aXCKMX TTUCATeIeH 1 B I3bIKE U CTHIIE CAMOTO YYEHOTO.

B Tmiepuo] HE3aBHCHMOCTH BBINIIA KHHMTa «B3rism», B KOTOpOH VYEHBI TTOJBOIMT
cBOCOGPA3HBIH MTOT CBOMM HCCIEIOBAHMAM, PACKPHIBACT AAIBHEHIINE TEPCIIEKTUBEI PasBUTHSA
OTEeUeCTBEHHOTO JImTepaTypoeaeHus. OH B TedeHHEe BCeH JKU3HM 3asBIsI O ceOe HE TOJIBKO Kak
3aMeYaTeNbHBIA YUEHBIH, HO W KaK HEMPEeB3OWICHHBIM TaNaHTIUBBIA KPUTHK. OcobenHo B
NOCIEIHNE TOABI OH HEYCTAHHO CIIGIWIT 32 TBOPYECTBOM COBPEMEHHBIX Ka3aXCKHX IHMcaTesneH 1
PEryNAPHO BHICTYNAX € JOKTAJaMH Ha KOHQEpEHIMSX W KPYTJIbIX CTOJax. CrpacTHO
MOJUTEPIKMBAI OH POCT MOJIONIOH Ka3aXCKOW JIMTEPATYpPBI, TPEIIETHO OTHOCHIICS K UX TaJlaHTY.

I'myGokoe MOHWMAaHWE WM HMCTOPUYECKOM 3aKOHOMEPHOCTH CBA3HM [HMCATess M OTOXH
OTPA3MIIOCh B WCTOPMYECKOM TOHHMAHWM WM HE TOJNBKO W3BECTHOM IUICAIbI COBETCKHX
macateNiel, HO W PONM TIHCATENEH-IIECTUIECATHUKOB, CPEM KOTOPBIX 3BE30MH epBoi
BeMYMHB! TOPUT MMs aBropa omonen «Kpoe u mot» Abmwkamuia Hypnewcosa. OnnuM
CTTOBOM, YUEHbIH-aKaIeMUK HE TOJIBKO (JOPMUPOBAI JTUIIO COBPEMEHHOM Ka3aXCKOH IMTEPATyphI
B [IOPY €€ CTAHOBJIEHHUS, HO H BCAUECKH MECTOBAT ¥ 3aD0THIICS O JIyIIINX HMEHAX TocHeyromei
TaJAHTIMBOM TTOPOCIIH.

Axagemuk 3. KabGmonoB co3fal CBOK HaydHyro mkoidy. OH 3al0%KWI COBPEMECHHBIC
OCHOBBI TEOPETUIECKOTO JIUTepaTypoBeicHus. CTOUT Ha3BaTh ero MPOCIABICHHBIX YICHHKOB 1
[IPEEMHUKOB — W3BECTHHIE ydeHble W cremmanucrsl — JK. JanebGaes, A. Ecnemberos, 3.
Bucenram, A. Xaxcsuisikos, B. Kap6o3os u ap. ITox pykoBozncTBoM akajemuka 3. Kadnomosa
GbUIM 3AIMIIEHBl KAHIUIATCKME W NOKTOPCKHE auccepTanuu. KHMIW u MHOTOUMCIIEHHBIE
crateu 3. KabpmosnoBa — 30J0ThIe CTPaHMIBI HAMIEro OTEYECTBCHHOI'O JIMTEPATYPOBEIACHMS,
HalIeH HOBOM HE3aBHCUMOM HayKH.

1. Ka6xoxn 3. Oye3os. — Anmarst: Canar, 1997. - 352 6.

A. Zhaparova, Department
of Translation Theory and Methodology,
KazNU

ZEYNOLLA KABDOLOV

Academician, writer, scholar, word jeweler Zeynolla Kabdolov is a person, who
developed Kazakh literature, Kazakh precious and bijou word art till the end of his day. Zeynolla
Kabdolov (1927 - 2006) is Kazakh and Soviet writer, playwright, literary critic, literary scholar,
editor, scientist, Doctor of Philology, professor, academician of National Science Academy of
Kazakhstan, honored worker of science in Kazakhstan and Kyrgyzstan Republics, popular
writer, laureate and prizewinner of Shokan Ualikhanov's prize, first degree.

He is a native of Atyrau region, finished dossor Kazakh school named after Abay. In 1945
Zeynolla entered Almaty Mountaineering Institute. Side by side with this establishment, he
attended the lectures of eminent writer and scientist, professor Mukhtar Auezov. Listened to
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Mukhtar Auezov's advice, he went over to Philology Faculty and in 1950 Zeynolla Kabdolov
graduated Kazakh National University named after Al-Farabi with an excellent diploma. As a
high potential and hopeful young scholar, he had been stayed there to work as a teacher, he did
his teaching activity in this educational facility more over 50 years. He worked as a chief editor
in "Zhuldyz" magazine and newspaper "Kazakh Literature", along with his main work, he
performed functions as a Chair secretary of Kazakhstan Writers' Union.

Zeynolla's first volumetric composition - novel "Spark of life" was published in 1956 in Kazakh
language, Russian version of this book was issued and brought to life in 1958. In 1964 the story
and outline collection saw the light titled "Man". In 1967 play "Inextinguishable fire" was
awarded a prize on Republic contest. The scenario of documentary film "Mukhtar aga" also
came from his pen. In 1970-1971 novel "Blaze" (from the life of oil industry workers) was
issued in Kazakh and Russian languages. This novel gained special prize on All-Union
competition, declared by USSR Writers' Union, as a best composition about labor class. In 199
for the novel "My Auezov", Zeynolla Kabdolov received State prize of Kazakhstan.

In 1964-2002 Z. Kabdolov fruitfully worked over formation of the textbooks for the
institutes of higher education and high schools, over literary criticism investigation: he published
monograph "Genre secret", "Basis of literary theory", monograph "Word art", literary thoughts
"Arrow", "Channel" - research-criticism-essay, "View" (Analysis and thoughts), many othe
compositions: selected works in 2 volumes, play collection. In different time his first five
volume edition was issued in publishing houses "Zhazushy" and "Sanat".

Zeynolla Kabdolov translated A.S.Pushkin's fairy tale "Fisherman and fish", articles and letters
of N.Gogol, play "Crazy money" by A. Ostrovskiy, M. Gorkiy's "Children of the Sun" and s
forth. The pieces of art by Z.Kabdolov were translated into foreign languages. The academicial
was awarded orders "Honor sigh", "Nation's frienship”, "Parasat", medals and Honor certificates
of The Presidium of the Supreme Soviet of the USSR.

Composer Ilya Zhahanov imparted a story about formation of a nice song "Zhayik kizi", wher
7 Kabdolov created a text of the song. According to the words Kadyr Zhusip, poet an
philologist, a teacher of Almaty National University named after Abay, Zeynolla Kabdolor
always spoke unhurriedly, steadily, impossibly interesting, the students often listened to hir

open-mouthed. He recited a great deal poems starting from and up to Abay and Mukaghaly. 9
minutes lesson passed away quickly, absolutely insinuate, after the bell itself, the students askel
him lots of endless questions, interrupting each other, Zeynolla Kabdolov did not go out unt
responding all their questions. Grandson of Zeynolla Kabdolov shares his recollection about hi
grandfather in the family circus. As Sanzhar Kabdolov said, "Zeynolla Kabdolov was a symbu
of industry and diligence, affability and kindness, thoughtfulness and solicitude and he wil
always remain like that. Because all these best human qualities could be found in his characte
Zeynolla Kabdolov is like a mountain, like a peak, top of a hill. Throughout his life he was a e
patriot of Kazakh nation, suffered with his people, was glad for Kazakhs' success. Zeynoll
Kabdolov was a bright example to follow both in his social and family life. He wanted hi
grandchildren to be responsible and honest, light hearted and well-disciplined. Zeynoll
Kabdolov adored Abay and Mukhtar Auezov, when it turned to speak about genius Ab
Kunanbayev and talented writer, great word artist Mukhtar Auezov, he did it infinitely wit
pleasure. Zeynolla Kabdolov often told that "Abay and Mukhtar are unique persons born once
thousand years time, they are incomparable and unmatched word artisans. Doubtless, (i
importance of Abay's works would only increase no matter how many ages would pass. Mukhi
Auezov is prominent and outstanding figure of his time". For a certainty, there is good reason fi
Literature critics appreciated Zeynolla Kabdolov as "word jeweler". His every word was as swet

as honey. Zeynolla Kabdolov told stories so beautifully as it must (has to) be done, it w

enthralling sight. He was well aware of Kazakh language's power and puissance, might a
potency. Zeynolla Kabdolov truly, sincerely, frankly loved his nation, his Motherla
Kazakhstan, his native tongue Kazakh language. He proved that the Kazakhs are not only gent
and meek, timid and shy, but developed, perky, intelligent. He shared this his view with i
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President of our country Nursultan Nazarbayev, during different forums, settings, lectures,
conferences, meetings. He dreamt to make Kazakhs famous till his dying day ".

In accordance with his grandson's words, we should open and run a centre named after
Kabdolov, in order to give much knowledge to our present and future generations.
Reminiscence, remembrance about Zeynolla Kabdolov is a future task, as time going by great
individual will be just closer to the hearts of people. While Kazakh nation exists, Kabdolov's
name will live further and further. In Kabdolov's lifetime he made several contributions to
modern Kazakh literature as well to the Soviet Union's. He assisted readers understand the
meaning of literature. His plays have influenced the way many writers write their plays and how
we learn to understand rich Kazakh language. He has also expanded our vocabulary by adding
many words to the Kazakh language.

TYFAH O9JIEBUET TYPAJIBI TOJIFAMIAP

T.V. Ecembexos, ¢.2. 0., npogheccop
KOPKEM MOTIH/I ®UJTOJIOT VSJIBIK TAJIIAY YIEPICI

XX racelpma Kemmiimikke KUCBIHIIBI  OOJIBIT  KOPIHTeH, FHUILIMU aliHanbIMAA kUi
kesfeceTin «MoTiH KoK xepie OHIay MeH 3epTTeyre e Heri3 )ok» xeren M.M Baxtunnin
(M.,1997.306) nikipin Kasipri Ke3jie CBIHM TYpFbIIaH Oaranay sxui kesnmecin OTBIPFaHbI TETIH
eMec. OpuHe, FalbIMHBIH Gy KO3Kapackl I'yMaHUTAPIBIK LTiMIEpre KaThICThHI AWTBUIFAHBIH, OFaH
K0Ca MOTIH TypasTbl Ke3KapacTapibiH Kasipri kesyie TyGereiimni o3repreni mMamim. Jemex, Gyrinri
tdunonor-crynent ymin ne MOTIHTAaHYJIbTH Maceenepi iprejii MoHAEp KaTaphlHaa GONFAHBI JKOH.
Peceit sxoraprer oky OpBIHAApbIHAA «MoaTingi duonorussik Tajjay» aTThl jKaHa MIHOETTi
NOHHIH MEMJIEKETTIK ~CTaHmapTKa CHTI3iIyl Oi3re e oif camraHsl IYpeIc Oomap ejii, eHuerme
Ka3ipJleH-aK OHBLIH MaKcaThl MeH MIHACTTEPiH aHKbIHAAYIBI KO GOJBI KOJIFa QIFAHBIMBI3 JKOH
WEBIFAp.  ATanMBll TOHHIH ONeOMETTAHY MeH JIMHTBHCTHKAITBIK 3EPTTEYIEPAIH  COHFbI
HITHIKENIePIH ecKepin, onape! sxyiienen OTBIPATLIH JKaHA MHTErPATUBTIK Kypc GOIFAHBI OPBIH/IBI
bonmak. AnusIMeH ochimaii Talaaynapably CTPAaTErwsachl MEH TaKTUKACHIH AMKBIHIAY IBIH
O3IHIK KMBIHIIBUIBIKTAPbI OapeiH eckepy KaeT CHSKTHL Erep Oyn mowmnin Gactsr makcars
KOPKeM MOTIHII  OHBIH Herisri KaTeropusnapsl MeH — epekulenikrepine cyiiene OTBIPBIIT
TAKLTAY  JIECEK, OHMAa OacThl Mocele Ma3MyH MeH MarblHa, MOH MEH MaHbI3 TeHiperiHie
TonTacap exi, AFHU HOTHKene onedu TYBIHABIHBI OPKHIIBI HHTEPIPETAMANBIK Te3/eH OTKI3y
ACreH  HHUCTTIH  OKeTeKUI  WIesra  aifHaNaTBIHLI Aayces.  OcbiHnaiina  [1.Pukepnin
HHTCPIPETAUNIHBI MOTIHHIH MaFbIHANIAPHIH AMKBIHAAHTHIH OHIIay KbI3METI JereH IiKipin ecKepy
kepek Gomap. Tyitin abitkana, unonorusmeik Tanmay camacer AIIBIMEH MOTIHHIH Kypamjac
benikrepinin Gemikrepinin apaChIH/AFE!  KaphIM-KATHIHAC TYPIEPIH aHBIKTAYFa GaillaHbICTHI
bonazel exen. Motin CIPYKTYPAaChIH capanTayjaH GacTanaThiH alFamIKbl KyYMBICTBIE opi Kapaii
bipre-6ipTe MasMyHIBIK Gaiinammapra KairacKaHbl HOTIKeNT Gonmak. Ockl i3geHicTi TypakTh
YpAicKe alHAIIBIPY MaKCATHI opbip ycTa3 yurin TypakTel Garnap ety miHgeTi Typ.

AJI IOHHIH XKanmbl MiHZETTepiH Oblnaiia Genrineyre 6onap:

a) 91e6OU TYBIHIBIHBIH CPEeKIENTIKTepl MEH Herisri KaTeropusIapblH 3CTETUKABIK TYTAC
HBICAH PETIHE KapacThIpy; 9) TyTac opi OMfFa OpaMjbl, OHTAIiIBI KYPayJblH  KaFUAATTaphiH
capantay; 6) aBTOPIBIK YCTAHBIMHBIH KOPKEM MIbIFapMatarkl KepiHy Typiepin aHBIKTayFa
Yipery; B) QUIOTOrHSITBIK Tajlljiay MCH TaiKeUIAyAbIH THIMII Typrepi MeH KOJAAPBIH
TAHBICTBIPY; T) MOTIH, MOHMOTIH, HHTEPMATIH APACBIHAAFE! TYPAi GaiIaHbICTBIH CHNATTaphIHA
Hasap aynapblill MarbIHAJIBIK KBI3SMETIH caparay.
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